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Suttanipata
3. Mahavaggo

3. 1 Pabbajja suttam
3-7 Selasuttam

JIH SEMUA A2

=)

o
=2

=P
Evam me sutam ekam samayam bhagava anguttarapesu carikam caramano mahata

bhikkhusanghena saddhim addhatelasehi bhikkhusatehi [PTS Page 103] [\q 103/]



apanam nama anguttarapanam nigamo tadavasari, assosi kho keniyo jatilo samano khulu
bho gotamo sakyaputto sakyakula pabbajito anguttarapesu carikam caramano mahata
bhikkhusanghena saddhim addhatelasehi bhikkhusatehi apanam anuppatto, tam kho pana
bhavantam gotamam evam kalyano nitti saddo abbhuggato "itipi so bhagava araham
sammasambuddho vijjacaranasampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasarathi sattha
devamanussanam buddho bhagava'"ti so imam lokam sadevakam samarakam sabrahamakam
sassamanabrahmanim pajam sadevamunassam sayam abhinfia sacchikatva pavedeti, so
dhammam deseti adikalyana majjhe kalyanam pariyosanakalyanam sattham sabyafiajanam
kevalaparipunanam pariyuddham brahmacariyam pakaseti, sadhu kho pana tathariipanam
arahatam dasasnam hoti'ti.

[BJT Page 168] [\x 168/]

Atha kho keniyo jatilo yena bhagava tenupasankami, upasankamitva bhagavata saddhim
sammodi, sammodiniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi, ekamantam
nisinnam kho keniyam jatilam bhagava dhammiya kathaya sandassesi samadapesi
samuttepesi sampahasesi.

Atha kho keniya jatilo bhagavata dhammiya kathaya sandassito samadapito samuttejito
sampahamesito bhagavantam etadavoca: adhivasetu me bhavam gotamo svatanaya
bhattamsaddhim bhikkhusanghenati, evam vutto bhagava keniyam jatilam etadavoca: maha
keniya, bhikkhusangho [PTS Page 104] [\q 104/]  addhatelasani bhikkhusatani, tvafica
kho brahmanesu abhippasannoti. Dutiyampi kho keniyo jatilo bhagavantam etadavoca
kificapi bho gotama, maha bhikkhasafigho addhatelasani bhikkhusatani, ahafica brahmanesu
abhippasanno, adhivasetu me bhavam gotamo svatanaya bhattam saddhim
bhikkhusanghenati, tutiyampi kho keniyo jatilam etadavoca maha keniya, bhikkhasangho
addhatelasani bhikkhusatani, tvafica kho brahmanesu abhippasannoti, tutiyampi kho keniyo
jatilo bhagavantam etadavoca kificapi bho gotama, maha bhikkhasangho addhatelasani
bhikkhusatani, ahafica brahmanesu abhippasanno, adhivasetu me bhavam gotamo svatanaya
bhattam saddhim bhikkhusanghenati, bhikkhusanghenati,

Adhivasesi bhagava tunahibhavena.

Atha kho keniyo jatilo bhagavantam adhivasanam viditva utthayasa yena sako assame
tenupasankami, upasankamitva mitta macce hatisalohite amantesi: sunantu me bhavaneta
mitta macaca natisalohita samano me gotamo nimantito svatanayabhattam sadadhim
bhikkhusanghena yena me kayaveyyavatikam kareyyathiti.

Evam hoti kho keniyassa jatilassa mittamacca fiatisalohita keniyassa jatilassa patissutva
appekacce uddhananani khananti, appekacce katthani phalenti, appekacce bhajanti dhovanti,
appekacce udakamanikam patitthapenti, appekacce asanani pafinapenti. Keniyo pana jatilo
samamyeva mandalamalam patiyadeti.

[BJT Page 170] [\x 170/]

Tena kho pana samayena solo brahmano apane pativasati tinanam [PTS Page 105] [\q
105/] vedanam paragu sanighanatuketubhanam sakkharappabhedanam
itihasapaficamanam padako veyyakarano lokayatamahapurisalakkhanesu anavayo tini



manavakasatani matte vaceti, tena kho samayena keniye jatile selo brahmano abhippasanno
hoti

Atha kho sola brahmano tihi manavakasatehi parivuto janghaviharam anucankammano
anuvicaramano yena keniyassa jatilassa assamo tenupasankami. Addasa kho solo brahmano
keniyasmim jatile appekacce uddhananani khanante, appekacce katthani phalenti, appekacce
bhajanti dhovanti, appekacce udakamanikam patitthapenti, appekacce asanani pafinapenti.
Keniyam pana jatilam samamyeva mandalamalam patiyadentam disva keniyam jatilam
etadavoca:

Kinnu bhoto keniyassa avaho va bhavissati, vihaho va bhavissati, mahayanfio va
pacucapatthito, raja va magadho seniyo bimbisaro nimantino svatanaya saddhim
balakayenati.

Na me sela, avaho bhavissati, napi vihabho bhavissati napi raja magadho seniyeba
bimbisaronimatti tosmatanayasaddhim balakayena, api ca kho me mahayaiie fia paccupatthito
atithi. Samano gotamo sakyaputto sakyakula pabbajito anguttarapesu carikam caramano
mahata bhikkhusafighena saddhim addhatelasehi bhikkhusatehi apanam anuppatto, tam kho
pana bhavantam [PTS Page 106] [\q 106/] gotamam evam kalyano nitti saddo
abbhuggato "itipi so bhagava araham sammasambuddho vijjacaranasampanno sugato
lokavidu anuttaro purisadammasarathi sattha devamanussanam buddho bhagava"ti so me
nimattito svatanaya saddhim bhikkhusanghenati.

Buddhoti kho bho keniya, vadesi? Buddhoti bho sela, madami, buddhoti bho keniya, vadesi?
Buddhoti bho sela vadamiti.

[BJT Page 172] [\x 172/]

Atha kho selassa brahmanassa etadahosi: ghosopi kho eso dullabho lokasmim yadidam
buddho'ti. Agatani kho pana asmakam mantesu dvattimsa mahapurisalakkhanani yi
samannagatassa mahapurisassa dveva gatiyo bhavanti anafina. Sace agaram ajjhavasati, raja
hoti cakkavatti dhammiko dhammaraja caturanto vijitavi janapadatthacariyappatto
santaratanasamannagato. Tassimani sattaratanani bhavanti, seyyathidam: cakkaratanam
hatthiratanam assaratanam maniratanam itthiratanam gahapatiratanam
parinayakaratanameva sattamam, parosahassam kho panassa putta bhavatti sura
virangariipaparasenappamaddana, so imam pathavim sagarapariyantam adandena asatthena
dhammena abhivijiya ajjhavasati. Sace kho panagarasma anagariyam pabbajati araham hoti
sammasambuddho loka vivattacchaddo.

Kaham pana bho keniya, etarahi so bhavam gotamo viharati araham samma sammuddho'ti.

Evam vutte keniyo jatilo dakkhinam baham paggahetva selam brahmanam etadavoca:
yenesa [PTS Page 107] [\q 107/] bho sela nilavanarajiti,

Atha kho selo brahmano tihi manavakasatehi saddhim yena bhagava tenupasankakami, atha
kho selo brahmano te manavake amantesi: appasadda honto agacchantu pade padam
nikkhipanta, durasada hi te bhagavanto sthava ekavara, yada vaham bhonto, samanena



gotamena saddhim manteyyam ma me bhonto, antarantara katham opatetha,
kathapariyosanam me bhavanto agamentuti.

Atha kho selo brahmano yena bhagava tenupasankami, upasankamitva bhagavata saddhim
sammodi, sammodaniyam katham saraniyamlvitisaretva ekamantam nisidi, ekamantam
nisinno kho selo brahmano bhagavato kaye dvattimsamahapurisalakkhanani samannesi2,
addasa kho solo brahmano bhagavato kaye dvattimsa mahapuraghalakkhanani yebhuyyena
thapetva dve, dvisu mahapurisalakkhanesu kankhati vicikicchati nadhimuccati na
sampasidati, kosohite ca catthaguyhe pahutajivhataya ca,

1. Saraniyam - machasam, mu -2 2. Samamanenasi - machasam, mu2,

[BJT Page 174] [\x 174/]

Atha kho bhagavato etadahosi: passati kho me ayam selo brahmano
dvittimsamahapurisalakkhanani yebhuyyena thapetva dve, dvisu mahapurisalakkhanesu
kankhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati, kosohite ca catthaguyhe pahutajivhataya
cati. Atha kho bhagava tathariipam iddhabhisankharam abisankhasi yatha addasa selo
brahmano bhagavato kosohitam catthaguyham, [PTS Page 108] [\q 108/] atha kho
bhagava jivham ninnametva ubhopi kananasotani anumasi patimasi, ubhopi nasikasotani
anumasi patimasi, kevalampi lalatamandalam jivhaya chadesi.

Atha kho selassa brahmanassa etahosi samannagato kho samano gotamo
dvattimsamahapurisalakkhanehi paripunnehi no aparipunnehi no ca kho nam janami buddho
va no va, sutam kho pana metam brahmananam vuddhanam mahallakanam
acariyapacariyanam hasamananam, ye te bhavanti arahanto sammasambuddho te sakevanne
bhafifiamane attanam patukarontiti, yannunaham samanam gotamam sammukha saruppahi
gathahi abhitthaveyyanti, atha kho sele brahmano bhagavantam sammukha saruppahi gathahi
abhitthavi.

551. Paripunnakayo suruci sujato carudasasano,
Suvannavannosil- bhagava susukkadathosi viriyava.

552. Narassa hi sujatassa ye bhavanti viyafiajana
Sabbe te tava kayasmim mahapurisalakkhana.

553. Pasannanetto sumukho braha uju patapava,
Majjhe samanasanghassa adicco'va virocasi.

554. Kalyanadassano bhikkhu kaficanasannibhattaco,
Kim te samanabhavena evam uttamavannino.

1. Suvananavanenati - stmu 2
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555. Raja arahasi bhavitum cakkavatti rathesabho,
Caturanto vijitavi jambusandassa issaro.

[PTS Page 109] [\q 109/]



556. Khattiya bhojarajano anuyutta bhavatti te,
Rajabhiraja manujindo rajjam karehi gotama.

557. Rajahamasmil- sela (iti bhagava ) dhammaraja anuttaro,
Dhammena cakkam vattemi cakkam appativattiyam

558. Sambuddho patijanasi (i tiselo brahmano) dhammaraja
Dhammena cakkam vattemi ita bhasasi gotama

559. Konu senapita bhoto savako satthudanthayo,
Ko te imam anuvatteti dhammacakkam pavattitam

560. Maya pavattitam cakkam (selati bhagava) dhammacakkam anuttaram,
Sariputto anuvatteti anujato tathagatam

561. Abhififieyyam abhifinatam bhavetabbafica bhavitam,
Pahatabbam pahinam me tasma buddhosmi brahmana

562. Vinayassu mayi kankham adhimuccassu brahmana,
Dullabham dassanam hoti sambuddhanam abhinhaso.
[PTS Page 110] [\q 110/]

563. Yesam vo dullabho loke patubhavo abhinahaso,
So'ham brahmana sambudedha sallakatto anuttaro

564. Brahmabhuto atitulo marasenappamaddano,
Sabbamitte vasikatva modami akutohayo.

565. Imam bhonto nisametha yatha bhasati cakkhuma,
Sallakatto mahaviro siho va nadati vane

1. Rajahamasmim - simu 2
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566. Brahmabhtitam atitulam marayenappamaddanam,
Ko disva nappasideyya api kanhabhijatiko.

567. Yo mam icchati anthetu yo va nicchati gacchatu,
Idhaham pabbajissami varapafifiassa santike

568. Etafice ruccati bhoto sammasambuddhasasanam,
Mayampi pabbajissama varapanfiassa santike.

569. Brahmana tisata ime yavanti pafiajalikata,
Buhmacariyam carissama bhagava tava santike.

570. Svakkhatam brahmacariyam (selati bhagava) sanditthikamakalikam,
Yatthu amogha pabbajja appamattassa sikkhatoti.



Alattha kho selo brahmano sapariso bhagavato santike pabbajjam alattha upasampadam.
Atha kho keniyo jatilo tassa attiya accayena sake assame panitam khadaniyam bhojaniyam
patiyadapetva bhagavato [PTS Page 111] [\q 111/] kalam arocapasi, kalo bho gotama
nitthitam bhattanti.

Atha kho bhagava pubbanahasamayam nivasetva pattacivaramadaya yena keniyassa jatilassa
assamo tenupasankami. Upasankamitva pafifiatte asane nisidi, saddhim bhikkhusanghena.
Atha kho keniyo jatilo buddhapamukham bhikkhusangham panitena khadaniyena
bhojaniyena sahattha santappesi sampavaresi. Atha kho keniyo jatilo bhagavantam
bhuttamim onitapattapanim afinataram nicam asanam gahetva ekamantam nisidi.
Ekamantam nisinnam kho kheniyam jatilam bhagava imahi gathahi anumodi.

571. Aggihuttamukha yanfia savitti chandaso mukham,
Raja mukham manussanam nadinam sagaro mukham.

572. Nakkhattanam mukham cando adicco tapatam mukham,
Punfnam akankhamananam sangho ce yajatam mukhatti.
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Atha kho bhagava keniyam jatilam imahi gathahi anumoditva utthayasana pakkami. Atha
kho ayasma selo pasariso eko vupakattho appamatto atapi pahitatto viharatto na cirasseva
yassatthaya [PTS Page 112] [\q 112/]  kulaputta sammadeva agarasma anagariyam
pabbajanti. Tadanuttaram brahmacariyapariyosanam ditthava dhamme sayam abhinfia
sacchikatva upasampajja vihasi.

Khina jati vusitam brahmacariyam katam karaniyam naparam itthantayati. Abbhafinasi
afnfataro ca kho panayasma selo sapariyo arahatam ahosi.

Atha kho ayasma selo sapariyo yena bhagava tenupasankami. Upasankamitva ekamsam
civaram katva yena bhagava tena fiajalim papanametva bhagavantam gathahi ajjhabhasi.

573. Yam tam saranamagamma ito atthami cakkhuma,
Sattarattena bhagava dantambha tava sasane.

574. Tuvam buddho tuvam sattha tuvam marabhabhu muni,
Tuvam anusaye chetva tinno taresi'mam pajam

575. Upadhi samatikkanta asava te padalita,
Sihosi anupadano pahinahayabheravo.

576. Bhikkhavo tisata ime titthanti panajalikata,

Pade cira pasarehi naga candantu satthunoti.
+++

Selasuttam nitthitam

o+



[BJT Page 182] [\x 182/]

587. Nahi runtena sokena santim pappoti cetaso,
Bhiyasasuppajjate dukkham sariram upabhanfiati.
[PTS Page 114] [\q 114/]

588. Kiso vicanno bhavati bhimsamattanamattata,
Na tena peta papenti nirattha paridevata.

589. Sokamappajaham janatu bhiyeya dukkham nigacchati,
Anutthunanto kalakatam sokassa vasamanthagu.

590. Afifiepi passa gamine yathakammupage nare,
Maccuno vasamagamma phandante vidha panino.

591. Yena yena hi maffianti tato tam hoti afifiatha,
Etadiso vinabhavo passa lokassa pariyayam.

592. Api ce vassasatam jive bhiyo va pana manavo,

593. Tasma arahato sutva vineyya paridevitataml,
Pe tam kalekatam disva na so labbha maya iti.

594. Yatha saranamadintam varina parinibbuto,
Evampi dhiro sappaiifio pandito kusalo naro

Khippamuppatitam sokam vato tulamva damsaye.

595. Paridevam pajappafica domanassafica attano,
Attano sukhamesano abbahe sallamattano.

596. Abbulhasallo asito santim pappuyya cetaso,
Sabbasokam atikkanto asoko hoti nibbutoti.

Sallasuttam nitthitam

1. Paridevinam - mu 2
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Suttanipata

III MAHAVAGGA

7. Selasutta
To Sela the Brahmin.

I heard thus.

At one time the Blessed One was touring the country of Anguttarapa with a large community
of bhikkhus, about one thousand two hundred and fifty and entered a hamlet named Aapana.
The matted hair ascetic Keniya heard “The good recluse Gotama, son of the Sakyas touring
the country of Anguttarapa with a large community of bhikkhus, about one thousand two
hundred and fifty bhikkhus have come to the hamlet Aapana. Of him such fame has spread,
he is blessed, all knowing, endowed with knowledge and conduct, is well gone, knower of the
worlds, an incomparable tamer of those to be tamed, Teacher of gods and men, enlightened
and blessed. He preaches to the world together with its gods Maras, Brahmas, the community
of recluses and brahmins and gods and men, that Teaching by himself known and realized.
That Teaching is good at the beginning, in the middle and at the end, full of meaning even in
the letter and it explains the complete and pure holy life. It is good to see such worthy ones."

Then the matted hair ascetic Keniya approached the Blessed One, exchanged friendly
greetings and sat on a side. The Blessed One spoke to the matted hair ascetic according to the
Teaching instructing, advising, inciting and making his heart light. The matted hair ascetic
Keniya, instructed, advised, incited and made light hearted by the Blessed One said
thus:"May the Blessed One accept tomorrow's meal from me together with the community of
bhikkhus". When this was said the Blessed One said: “O! Keniya, the community of
bhikkhus is too large about one thousand two hundred and fifty, are the brahmins pleased
about this For the second time Keniya said: “O! Gotama, how ever much the community of
bhikkhus , even if one thousand two hundred and fifty, the brahmins are pleased, may the
Blessed One accept tomorrow's meal from me together with the community of bhikkhus." For
the second time the Blessed Ome said:"O! keniya, the community of bhikkhus is too large
about one thousand two hundred and fifty are the brahmins pleased about this."For the third
time Keniya said: “O! Gotama, how ever much the community of bhikkhus, even if, one
thousand two hundred and fifty, the brahmins are pleased, may the Blessed One accept
tomorrow's meal from me, together with the community of bhikkhus."

The Blessed One accepted in silence.

Then Keniya the matted hair ascetic knew that the Blessed One had accepted, got up from his
seat, went to his hermitage and addressed his friends and blood relations: “Good sirs, listen, |



have invited the recluse Gotama for tomorrow's meal together with the community of
bhikkhus, whatever work there is to be done, do them for me." They sccepted Keniya the
matted hair ascetic's request and some of them dug furnaces, others axed fire-wood. Some
washed vessels, placed water vessels and some arranged seats.

The matted hair ascetic Keniya himself arranged the circular hall At that time the brahmin
Sela lived in Aapana perfect in the three vedas, learned in the rules and rites as officiating
priest, learned in the phonology and etymology of words and the fivefold history in words
and grammar, and learned in tracing the marks of a Great Man. And he taught these to three
hundred young men orally.

At that time Keniya the matted hair ascetic was friendly with the brahmin Sela. And so the
brahmin Sela accompanied by the three hundred young men was walking and wandering for
exercise bent towards the hermitage of the matted hair ascetic. Then the brahmin Sela saw the
matted hair ascetics at work in the hermitage of Keniya, some digging furnaces, others axing
fire-wood, washing vessels, placing water vessels others arranging seats and Keniya the
matted hair ascetic himself arranging the circular hall. And he said to Keniya “What, good
Keniya, will there be a woman brought here, or one given away, or will there be a great
sacrifice, or is Seniya Bimbisara the king of Magadha invited for tomorrow's meal together
with his army." “Sela, to me there would not be, a woman brought nor given away, Seniya
Bimbisara the king of Magadha is not invited for tomorrow's meal together with the army, yet
there is a great sacrifice for me: the recluse Gotama son of the Sakyas, who has gone forth
from the Sakya clan , touring the country of Anguttarapa with a large community of bhikkhus
has come to Aapana. Of him such fame has spread, he is blessed, worthy, all knowing,
endowed with knowledge and conduct, well gone, knower of the worlds, the incomparable
tamer of those to be tamed, teacher of gods and men, enlightened and blessed. I have invited
him for tomorrow's meal together with the community of bhikkhus". “Does good Keniya say
enlightened ““ “Good Sela, I say enlightened". “Does, good Keniya say enlightened" “Good
Sela, I say enlightened." Then it occured to the brahmin Sela, “ even the sound "Enlightened'
is rare in the world . The sacred sayings hand down thirty two marks of a Great Man,
endowed with which there are only two courses of action for the Great Man and not another.
If he leads a household life he becomes a universal monarch, a righteous king who would rule
the four quarters endowed with the seven jewels. The jewel of the wheel, the elephant, the
horse, the gem, the jewel of the woman, the householder, and the advisor. He has more than a
thousand sons all clever with heroic figures. Defeating foriegn armies, he would rule the
country surrounded by the ocean without weapons and punishments. If he leaves the
household and goes forth, becomes worthy, all knowing rolls the veil away from the world.
Good Keniya, where does the Enlightened One, worthy and all knowing live now" Then
Keniya the matted hair ascetic stretched out his right hand and said “There! In the green deep
forest".

Then the brahmin Sela with the three hundred young men approached the Blessed One, while
going he addressed the young men “good sirs, come with little noise raising one foot after the
other , Blessed Ones are far from noise and live alone like lions. While I am talking with the
recluse Gotama, do not arouse conversations among yourselves and enter when our
conversation ends."

Then the brahmin Sela approached the Blessed One, exchanged friendly greetings sat on a
side, and examined the thirty two marks of a Great Man. He saw most of the marks of a Great



Man, except two. He had doubts as to whether the peudendum was encased and whether the
tongue was large enough to cover the face. Then it occured to the Blessed One, this brahmin
Sela saw most of the marks of a Great Man except two, he has doubts, as to whether the
pudendum is encased and the tongue is large enough to cover the face. Then the Blessed One
performed a psychic exercise so that the brahmin Sela could see the Blessed One's pudendum
encased and the large tongue. The Blessed One pulled out his tongue and with it touched both
ear lobes, nostrils and the whole forehead, and covered up the whole face with it.

Then it occured to the brahmin Ssla, indeed the recluse Gotama is endowed with all the thirty
two marks of a Great Man, yet we do not know whether he is enlightened. I have heard it said
by learned aged brahmins, that Great Men when praised disclose what they are, whether they
are worthy and enlightened What if I eulogize the recluse Gotama with meaningful verses
and so he eulogized the Blessed One saying these verses.

548. “O! Blessed One, you are handsome, has pleasing looks is well born and is lovely to
look at, You have a golden hue, and strong white teeth..

549. To the well born, there are marks All the marks of a Great Man are evident on your body.

550. You have pleasant eyes a beautiful mouth, a straight and majestic body In the midst of
the community you shine like the sun.

551. The bhikkhu with good looks is like a statue of gold What is the use of your recluseship
when so handsome.

552. You should be a universal monarch, the leading charioteer Winning the four quarters,
should be the monarch of Jambudvipa.

553. Should have warrior subordinate kings attached to you, O! Gotama, king of kings, win
over the humans and rule".

554. The Blessed One said: “Sela, I am the righteous king, incomparable, Righteously I turn
the wheel, not ever to be stopped." . .

555. The brahmin Sela said: “ Acknowledges complete Knowledge, and is the righteous
incomparable king And Gotama says that he will turn the wheel righteously

556. Who are the good one's generals, the disciples who would follow the Teacher, For the
wheel of the Teaching to roll on, who would roll it afterwards."

557. The Blessed One said: “Sela, this incomparable wheel of righteousness rolled on by me,
Sariputta, born sfter the Thus Gone One will roll it afterwards.

558. Brahmin, realzing, what should be realized, developing what should be developed. I
have dispelled what should be dispelled, therefore I'm enlightened."

559. The brahkmin Sela said: “O! Brahmin, dispel my doubts, and release me, The presence
of an enlightened one is always rare.



560. That which is rare in the world has appeared. The all enlightened one, the incomparable
surgeon.

561. Become Maha Brahma have destroyed the army of Death, Winning over, all enemies,
abide happily without fear."

562. “Good sirs listen to what the wise one says, The surgeon, the great hero, roars in the
forest like a lion

563. Become Maha Brahma have destroyed the army of Death Seeing him who would not be
pleased except those with low birth

564. Those who wish, follow me, and the others could go Now I go forth in the noble wise
one's dispensation.."

565. “If you, sir, like the dispensation of the all enlightened one, We too will go forth in the
noble wise one's dispensation." .

566. “O! Blessed One, these three hundred brahmins with clasped hands, Beg for the going
forth in your dispensation."”

567. The Blessed One said: “Ssela, the holy life is well proclaimed, is here and now and not a
matter of time, Here the not deluded go forth and train diligently"

The brahmin Sela together with his following obtained the going forth and the higher
ordination in the dispensation of the Blessed One.

Then Keniya, the matted hair ascetic at the end of that night prepared plenty of nourishing
eatables and drinks in his hermitage and informed the Blessed One: “It is time venerable sir,
the food is ready."

The Blessed One putting on robes in the morning , taking bowl and robes approached the
matted hair ascetic's hermitage and sat on the prepared seats together with the community of
bhikkhus. Then Keniya, the matted hair ascetic with his own hands served and satisfied the
community of bhikkhus headed by the Enlightened One with the nourishing eatables and
drinks. When the Blessed One had finished partaking the meal, and had put the bowl away,
Keniya took a low seat, sat on a side and the Blessed One addressed the thanks giving with
these verses.

568. “Of sacrifices the fire sacrifice is the chief, the vedic hymn Savitti is the foremost of
hymns, The king is chief for humans, to rivers the ocean is important

569. To the constellation the moon is chief, to give warmth the Sun is chief, To those desiring
merit the Community of bhikkhus is the chief."

The Blessed One doing the thanks giving with these verses, got up from his seat and went
away. Then venerable Sela and his following, alone, withdrawn from the crowd and secluded
abode diligently for dispelling. Before long, for whatever purpose sons of clansmen rightly
go forth from a household, that highest end of the holy life, he here and now knew, realized



and abode. He knew'birth is desstroyed, the holy life is lived to the end, what should be done
is done, there is nothing more to wish *, Venerable Sela became an arahant and also his
following became arahants. Then venerable Sela approached the Blessed One together with
his following. Arranging the robe on one shoulder, clasping hands towards the

Blessed One addressed the Blessed One in verses. 570. “Wise One, this is the eighth day,
after we took your refuge. In seven nights we are tamed in your dispensation.

571. You are enlightened, Teacher, the sage who has overcome Death, You crossed, with
destroyed dormant tendencies and crosses over this populace.

572. Endearments overcome have destroyed desires, Is like a lion without seizures fears big
and small overcome.

573. Here stand the three hundred bhikkhus with clasped hands Hero, stretch out your feet,
Great Men worship the Teacher.



